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a kifejezéseket, illetve idegen: szavakat használja az ismeretség után,, 
mint >az illető férfi, akivel megcsalta, ügy azután mindig pontosan tudja, 
¡hogy kivel csalta meg. Mindezt természetesen bonyolultan, sok más motí-
vum egylherakásával mondja el az író. 

Kételkedünk, hogy ilyen kapcsolat létezett, főként 18 évig. Túlságo-
san pap'iirosízűVé avatja a szerelmi1 kapcsolatot a ¡hűtlenség, ilyen' fel-
fedése. Olyannak látszik ez ¡a szerelem, amilyent nem éltek, 'hanem kép-
zeltek a maglik számára az ^intellektuális" életet élő polgárok. 

Farkas Zénó alakja bizonytalanul áll az olvasó előtt. Élviezöttel,. 
figyelemmel' és jó emberismerettel megírt alak, csak nem tudjuk ihiojVa. 
tenni. Köpe Bálint mellé nem állíthatjuk, hiszen zavaros ideológiája nem 
•avathat belőle haladó, néphez hű. értelmiségit. De ugyanakkor távolabb 
áll a kizsákmányolóktó'l is: tudományos világnézete materialista. Egyé-, 
niisége összetett, nem1 olyan egyszerű, mint unokaöccse, aki pontosan 
körvonalazott, ragyogó típusa :a Horthy-korszak katonatisztjeinek. 
De a professzor helyét nem látjuk tisztán. Lehet, hó;gy álak ja a további 
kötetekben tisztázódik.' 

Ismételten szükséges kiamellni, hogy Déry ú j regénye jelemtő'S» alko-
tása az új magyar prózának. N'ean mentes ez a könyv sem- (hibáktól, de-
reményt nyújt arra, hogy a teljes trilógia végül is jelentős állomása lesz 
szocialista-realista regényirodalmunknak, 

TOLNAI PÉTER 

KÉT KÍNAI KÖNYV 

Csao-Su-Li: Változások Lic-Jac-Zsuanban (Révai) és Din-Lin: Felkelt a nap. (Szikra) 

A felszabadulás előtt nem sokat'¡hallottunk 'Kína irodalmáról, A;z 
a néhány vers, vagy regény a semminél alig mondott többét a többszáz-. 
milliós nép életéről. Költészetük a sziép szavak játéka, prózájuk a kín)ai 
bölcs mosoly 'álbÖi'tísesége egyaránt a' feudális és fél-feudális osztályok 
uralmát szolgálta. Természetesen az a mlagyar urálikotíó osátályiniak 'Sem 
volt érdek©* hogy a haladó kínai írók műveit lefordíttassák. 

A Mao-Ce-Tung vezette népi forradalom nemcsak a társadalmi 
és gazdasági rendben hozott döntő változást,, hanem a kínai művészetiben 
éa irodalomban is. Az új és régi tehetségek egyaránt' jelentkeztek írá-
saikkal, amelyek mind a forradalom. eredményeinek megszilárdítását 
»szolgálták. Ezek közé tartozik Go-Mo-Zso, Din-Lin», C-sao-Su-Li és sokan 

' mások. Ezek feladatukul tűzték ki, hogy szakítanak a .kínai ¡l'art pour 
kart művészet zsákutcájával és a nép nyelvén írnak a nép problémáiról. 
A feladatok, amelyek előttük álltak, óriásiak. íFeB kellett számolni a kínai" 
tömiegek elmaradottságát ós meg kellet ¡teremteni a (békés élét, a szo-
cializmus építésének alapjait. Mert hiszen a feudális társadalom »meg-
szüntetéslével, a kizsákmányoló osztályok felszámolásával a feladatok-
nak csak egy »részét »teljesítették. Ezek az írók fegyverükkel és tollúkkal 
egyaránt segítették ezt a harcot.. ' 
/ Mao-Ce-Tuhg 1'947 szeptemberiében agráirkouferencíán kijelölte 
á legfontosabb feladatokat. ,,A nni politikánk ez: ai szegényparasatra 
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támaszkodva, szilárd szövetségben, a középparaszifetal, gyökeresen kiirtani 
•a földbirtokosok és kulákok feudális és fél'feudális' rendszerét." A konferen-
cia végső eredménye egyetlen jelszóban foglalható össze: A föld. azé, aöa 
megműveli! Mindkét regény azzal a nagyjelentőségű átalakulással fog-
lalkozik, amelyet a Párt következetes agrárpolitikája id'ézeitt elő a kínai 
falvak életében. 

VÁLTOZÁSOK LIC-JAC-ZSUANBAN -
Egy ésaatekfeaí falu élete elevenedik meg előttünk a búszais évek 

végéből a negyvenes évek közepéig. 'Mintegy k gr esőmet szebbem látjuk 
a kizsákmányolók és kEZsákimányolfak elkeseredett harcát. A falu urai 
U-Zsu.Csieng ás családja, régi feudális földibirtokosok a végsőikiig fkáűzso-
rázsák a népeit. Li-Zsu-Cseng maga bírói tisztséget vfisel és uira életnek 
és hálálnak. Vele szemben az egyre öntudatosodó Te-Slzo. és felesége 
Br-tNyu áll — (bár az utóbbi sajnálatos módom csak kis szerepet jáíbsizik 
a regényben. Még egy nagyszerűen megrajzolt tn.pus*ra kell -felhívni 
a figyelimet, ez Ojao-Os&n elvtárs,.az öntuldaitols kínai kommunista. Belőle 
¡merít eTőt Te-Szo is küzdlebheihez, Ojáo-Csan, akit' a Kuomintanig ban-
dák élve ibemietnek el, világosan 'látja a problémákat: ,,Le kell ráznunk 
míagunkról ezt a társaságot, amely a szuronyok hegyére bámlaistíkodik. 
Nekünk, egyszerű embereknek kéli kezünkbe venni sorsunk -irányítását. 
Csak. akkor lesz igazság a földön." 

A könyv hűen követi a történelem eseményeit, a kommmhiiisták és a 
Küomiaitáng ¡banditák elkeseredett küzdelmét, .amely a japán imperialis-
ták betörésekor kötött egyezmény után is változott taktikával tovább' 
folyt. A 8. hadsereg ragyogó győzelmei .után ném, merik nyíltam üldlözini 
a kommunistákat, iinkálfclb jobbnak látják ilyeni Sizjao -Mao-féle alakok 
hecseanipészésóvel (bomlasztani1 a Párt politikájának sikerét. Itt fceli' meg-
említeni azt a nagyságában lenyűigöizö jelenetet, amikor a háború befeje-
zése ultán a nép leszámol ellenségeivel!, összeitfiporja ¡az áruló japánbéretnc 
Li-Zsu-Csenget. • | 

Csao-Su-Li nagy érdeme, hogy hitelesen és reálisan mujtlatja be egy 
falu ¡életének tükrében1 a ¡kiélesedett oSztályhareot. De nemios'aík a falvak 
éSdtét ábrázolja, hamem Kacslányak és ¡tfölbíba reakciós ¡Slguráijáini keresztül 
"bepillantást nyerünk -a 'kínaii1 hiiVartiaQmokttáfsiadátotm hihetetlen fcorruipitsá-
gáiba. Kétségtelen fogyatékossága azonban a könyvnek, hogy a földosztás 
gyakorlati keresztülviteléről* és -az ennek következtében helállotb változás-
ról csak- alig értesülünk. Ptedig lényeges ilebt volina bővebben ntegrajzolnd 
az új 'Kína életét J 

FELKELT A NAP A SZANGAN FOLYŐ FELETT 
A kiváló kínjai ífónlő ¡könyviének címében jelzi a kánái nép bandának 

győzelmes befejezését. Ezt a; harcot, amely egy kínaffi- falu ¡egyetlen hónap-
jában sűrűsödik össze, a Párt vezetésével vívták a. kommunista- és. pár-
tonkívüli szegiénypárasztok a földosztás sikeréiért. D e Kenne tükröződik 
egész Kína néipének küzdelme a- ¡szebb és boldogabb életért. A! könyy fordu-
latos és cselekményekben gazdag. Nagyszerűen' érzékelteti aZ egyre öntu-
datosodó parasztság kezdete tétovázását és a későbbi izzó .gyűlöletét 
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a kizsákmányolókkal szemben.. Aktivistáin IkérésatiH' a Párt) elev.en éSa élő. 
valóságként jelenik meg. A könyv a beszámolónk elejéin említett szeptem. 
béri agrárkonferenciu célkitűzéseinek gyakorlati megválósStásáról szól, — 
élénk példáját adva annak, hogyan lehlet az ahtuáliB- politikai eseményeket 
hiteles művészetté formálni. iSok — talán, túlságosan, is sok — szereplőn 
át megismerj,ük a falu életét. 
; Csan-Jujmint, a párttitkárt, Osan-Zent, a parasztszövetségi e!nököfc 
Jan-Ljant, a körzeti brigád tagját. De sorban f dlVonjulnak. előttünk a reak-
ciós íölMtoirtokosok és kulákok. A falu szegénysége, már érzi .a leszámolás 
szükségességét, melynek menetével azonban még sok jó elvtárs sincs tÓEE-
tátaan. Ekkor siet segítségükre a körzeti hárcmjt'ágú brigád. Din-Iliin: kom-
munista őszinteséggel tárja fel a Párton belül ¡is ¡a hübákalt, die rámutat 
a kibontakozás lehetőségére is. Jan-Ljan így oktatja a parasztokat: 
„Elérkezett a mi időnk, a parasztok ideje, «miikor végre, beköltözött hoz-
zánk a bőség, rnieiit lerázziuk miagunlkró'l a földesurak igáját). Le fogtunk 
számolni velük, számomkérjük tőlük mlinden verejtékünket, minden gyöt-
relmünkét. És minél keményebb a földesúr, annál mélyebb gödröt ásunk: 
majd neki." Ez a leisizámolás szükségszerűen elkövetkezik, a .parasztok 
magúik vetnek véget ,a feudális rendnek a' Párt segítségével — egy-
szsrsminidenkorra.. A földosztás örömét még a Néphadsereg időleges 
visszavonulásának híre sem ikeserítri! meg, mert a könyv lapjaiból' feléink 
árad az a mélységes hiit és bizalom, amelyei a nép kíséri .Mao-Ce-Tung 
diiaidialmias fetezabadifó harcát. 

A könyv nagyszerű jlelenetekben mutatja be a Párt következeitfas 
és tántoríthatatlan harcát; Rávilágít a falu és- ¡ara öntudaftra ébredő' 
emberek számtalan problémáira, de Jan-Ljan elvtárs szavaiban a Párt 
és a tömegeik helyes kapcsolata is kifejeződik. 

Mindkét fcöinyv bizonyítja, hto'gy. a szovjet példán nevelkedett ú j kínai 
irodalom még sck értiékes könyvvel fogja megajámdéfaopíi a haladó világ-
olvasó tömegeit. . - B-OZÓ LÁSZLÓ 

LÁSZLÓ IBOLYA VERSEIRŐL 
i 

I Niem mindennapi várakozással! vassz-ülk kezünkbe fiatal költőáik. 
író'ínk műveit, akiktől irodalmi életünk újjászületését, a szocialisitía -̂
reailásta művészet megteremtését várjuk. Dolgozó népünk, amelyet 'hóssztú; 
időkön át elzártak minden kulturális lehetőségtől s legfeljebb csak az ural-
kodó rendisizer érdekeit kiszolgáló, a burzsoá ideológiától és élétformától 
mjegfer.tőzött irodalmi művekhez" f érhetett hozzá, szomjasan, és .szerei-
tettel Várja azokat az irodalmi alkotásokat), amelyek az ő életét tükröizik 
vissza s amelyek Segítségével még nagyobb sikerrel forgathatja kézében 
a szerszámot s mindazokat a fegyvereket, amelyekkel boldogabb jövőjér 
ért harcol. 

Költőinkltiő1!, íróinktól mindenekelőtt ¡azt Várja dolgozó népünk, hogy-
műveik ¡tükrözzék, vissza életét, építő ¡munkáját, mindazokat a változáso-
kat és -eredményeket, ¡amelyeket a felszabadulás óta elértünk. De csupán-
ezzel még nem- elégedhetünk még. Költőinknek, íróinknak a jövőbe kell' 
mutatníok, minden egyes irodalmi alkotásnak fegyvernek keli lennie, almle-


